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Ի9.ԱՖե ՏԱՅԻՆ ԿԱՌՈՒՑՎԱԾՔԻ ԲԱՐԴ ԲԱՌԵՐԸ 
ՊԸԼՍԱՀԱՅ ՐԱՐԲԱՌՈԻՄ ՚ 

ներկա հոդվածը նվի րված է հա չ-թուրք ական լեզվաբանական առն չու֊ 

թյուններին, մասնավորապես՝ <гАгГП6П0-ТиГС1Са» պրոբլեմին վերաբերող քիչ 

ուսումնասիրված հարցերից մեկին, որը գրավել է մի շարք հայագետ-թուրքա-

զե տների՝ Հ. Աճաոյանի, Ֆ, ֆոն 4 րա յէի ց ւ՚րայֆենհորստի, Մ• Լևիցկու ուշա-

դրությունը սկսած մեր դարի սկզբնական շրջանից։ 

Հ, Պ արոն յանի ստեղծագործություններից քաղված նյութի հիման վրա 

մենք քննում ենք պոլսահայ բարբառում գործածվող թուրքական բարդ բառե-

րի կառուցվածքային ու իմաստաբանական առանձնսւհատկությունները, որոնք 

թուրքերեն լեզվում ներկայացնում են իզաֆետային կառուցվածք։ 

Թուրքերենում գոյականներն ունեն ատրիբուտիվ կապի յուրօրինակ կա-

ռուցվածք, որն ընդունված է անվանել իզաֆետ։ С Թուրքական իզաֆետը զու-

գակցում է երկու այնպիսի գոյականներ, որոնցից մեկը դրված լինելով սեռա-

կան կամ անորոշ հոլովով, որոշիչ, և միաժամանակ լրացուցիչ է մյուս գոյա-

կանի իր որոշյալի և. լրացյալի համ արս 

Գոյություն ունի իզաֆետ ի երեք տեսակ։ Այս բաժանման համար հիմք են 

ընդունված ձևաբանական հատկանիշները։ 

1. Րզաֆետը կազմվում Հ երկու մասնիկներով։ 

սրա առաջին բաղադրիչը-որոշիչը ընդունվում է սեռական հոլով_ի մաս-

նիկ, երկրորդը որոշյալը, երրորդ դեմքի մասնիկ երկու թվով։ Օրինակ. 

0ГтаП-1П ^ й г е Ш ф - ! < г ա ն տ ա ռ ի գեղեցկությունըЛ 

1П —- սեռական հոլովի ցուցիչը 

1 — երրորդ դեմքի ցուցիչը 

0 г т а п - 1 а г - 1 п ^йге1Нд-1 < г ա ն տ ա ռ ն ե ր ի գեղեցկությունը 

2. Իզաֆետը կազմված է միա(ն երրորդ դեմքով և երկու թվերի որոշյալին 

կցվող ցուցիչով (մասնիկով), իսկ որոշիչը դրված է հիմնական հոլովով։ 

Օրինակ. 

д о с и к еф1епсе ~Տ1 էէ երե/սայի զվարճալիք]) 

досик1аг еф1епсе ՞Տ1 < Г ե ր ե խ ա ն ե ր ի զվարճալիք2: 

3. Առանց ցուցիչի կազմված իզաֆետ, որի երկու բաղադրամասն Էլ դըր-

ված են հ իմն ական հոլովով։ Օրինակ. 

է8$ к б р г й 9քարե կամուրջ»։ 

Պոլսահայ բարբառում Էրիվ բացակայում է առաջին կարգի իզաֆետը, 

իսկ երրորդ կարգինը՝ հազվադեպ է։ Գործածական է երկրորդ կարգի իզաֆե-

տը։ Պ ոլսահայ բարբառում թ ուրքական փոխառությունների այդօրինակ բնույ-

թը պետք է բացատրել թուրքերեն լեզվի յուրահատկությամբ։ Այստեղ իզաֆե-

1 С . С . М а й з е л ь , И з а ф е т в Т у р е ц к о м я з ы к е , М.—Л.,1957, стр . 13. 
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աը ոչ միայն բառակապակցության, այլև բառակազմ ութ յան և մասամբ տեր-

մինակազմության միջոց է։ Սակայն այն հավասար չափով չի մասնակցում բա-

ռակազմությանը և տերմինակազմությանը։ Այս իմաստով առանձնապես կի-

րառաշատ է երկրորդ կարգի իզաֆետը, և դա այն պատճառովք որ առաջին 

կարգի իզաֆետը հակադիր առարկաներ կամ երևույթներ ներկայացնող երկու 

գոյականների որոշիչ պոսեսիվ կապի արտահայտություն է։ 

Րացի այդ առաջին կարգի իզաֆետը իր անդամներից յուրաքանչյուրի հա-

մար առան ձին-առան ձին որոշիչներ կարոդ Է ընդունել, որն ավելի Է կոնկրե-

տացնում առաջին կարգի իղաֆետի բովանդակությունը։ 

երկրորդ կարգի իզաֆետն իրենից ներկայացնում Է երկու այնպիսի գո-

յականների որոշիչային համադրում, որոնք արտահայտում են առարկաները 

կամ երևույթները իրենց ընդհանուր, ոչ կոնկրետ իմաստով։ гոա հետևանքով 

Էլ բոլոր զուգակցումներն ունեն ոչ կոնկրետ բնույթ։ Այդ զուգակցումը հիշեց-

նում Է միատեսակ, թեկուզ և բարդ արտահայտություն և շատ հ աճա իյ տրա-

մաբանական բնույթի կայուն բառակապակցություններ Է ստեղծում։ 

Պ ոլսահայ բարբառի թուրքական փոիւառությունների ճնշող մասը իղա-

ֆետի երկրորդ կարգին Է պատկանում և իրենից ներկայացնում Է կայուն, ոչ 

հազվադեպ տերմինականացված բառակապակցություններ, որոնք միասնաբար 

մտել են պոլսահայերի բարբառի մեջ։ Վերջինս չունի այնպիսի իզաֆետային 

կապակցություններ, որոնք ստեղծված լինեին բուն իսկ պոլսահայ բարբառում, 

հետևապես իզաֆետը գոյականների նոր որոշիչային կապակցություններ ըս-

տեղծելու ընդունակ քերականական կեն դան ի ձև չլիներ։ Р ացառություն են 

կազմում թուրքերենից փոխառնված իզաֆետային կապակցությունները։ Եթե 

այդ փոխառյալ բառակապակցությունները քննելու լինենք թեմատիկ առումով, 

ապա կտեսնենք, որ բոլոր օրինակները ճաշատեսակների, հիվանդություննե-

րի, մ ասն ա գի տ ութ յունն ե րի և այլնի անուններ են։ 

Օրինակներ, 

. . . թ ւ ս վ ո ւ ք կ ե ո ք ս ո է ն մենակ ուտել հա, կտորկիկ ալ բարեկամաց համար 

չեն պահեր... հ. 9, Էջ 264։ 

ХяуЩ «Հավ» 
քճՀյսՏ «Г կուրծք»։ 

1ЭУ11К Ք^Օ^ՏԱ — թավսւք կեոքսու. 4քաղցր ուտեստի անուն Է, որ պատ-

րաստվում Է Կավի մսով ու կաթով» 

...ալն աչքերը ոչ չիլււսլ ս ա լ ա թ ա ս ը կը շինեն, ոչ ալ բանթալոնի կո-

ճակ կը կար են *.. Հ. в, Էշ 171 

С1Г02 <Г//անր սկ ու. մ բրի ա» յ ա ր և ի տակ չորացրած յ 

Տ&1տէՅ V աղցան Л 

Հ1է02 Տ81ՁէՁՏ1 էԻւ՚ոՂ սալաթասը <1 սկում բրի ալով աղցան» ( ձկան յ 

...տիկին, եթե ի|1 Ա'|ւկ 1ւհլւ| ա ս ի ն չի պիտի եփեիք, ինչո՛՛ւ խաղացիք 

թավլուԱ ու տարվեցիք».• 9, Էշ 266յ 

1ггшк < Г ս պ ի տ ա կ ա Տ ա տ ձավար» 

Ье1уа «Հալվա» , 

1гш1к Ь е 1 у а $ 1 — Ի ր ՚ Դ Կ Հելվասի < Г Հ ա լ վ ա լի մի տեսակի անվանուԱև Է»։ 

...շաքարը չմոռնաս... նալե որ կանաչ ըլլա, աւլաК ասւլուհհն վրան 

խորգ ու բորդ, չըլլաէ 



Րզաֆետային կաոուցվածքի բարդ բառերը 

ада^ «ծառ» 

кауип «սեխ» 

адад кЗУШШ— աղաճ քավունի «ցիտրոն» (լիմոնի ծառի մի տարատե֊ 

սակը յ 

. « . ճ ի յ ե ր թ ս ւ վ ա ս ի յ ե ն չե*ս առներ քիչ մը,., Հ. 7, էշ 229։ 

сфег «թոք» 

1 а у а «տապակ» / 

С1дег — ճ ի ւ ^ ր թավա и ի «մանր կտրատած, տապակած թոքն 

...անոր սառը օդի ե իշկեԱ՚սլե չ̂ Որսլասէւ Հրամցուր... Հ. 9, էշ 269։ 

1^кешЬе «փորոտիք» 

дОгЬа «ապուր» 

1§кешЬе д0гЬа81 — իշկեմպե չորպասը < Г փ ո ր ո տ ի ք ո վ ապուր»։ 

•••լաճանա թՈՆ|ւշիսիյու| պարտք կվճարվի՞... Հ. 6, էշ 173։ 

1аЬапа «կաղամբ» 
էսւջս «թթու» 

1 а Ь а п а է1Մ§ԱՏ11— լաՀանա թուրշուսի «կաղամբի թթու» 
...եՀ, քիչ մը եքմ ՚եք թաթայիֆի ըլլա նեճ դե շ չըլլար**՛ ^ էէ 3171 

е к ш е к «Հաց» 

кабау1! «խմորեղեն, որ պատրաստվում Է Հացով ու շաքարս/֊ 

Հլու թով» 

е к ш е к к а ^ а у Ш — եքմեք քաթալիֆ «շաքարաՀաց»։ 

...չկա, եթե կուզեք պ ո ւ տ ք ե ս լ ա պ ի մը տամ... Հ, 8, Էշ 379։ 

եսէ «ազդր» I 
кеЬар «խորոված» 

Եսէ к е Ь а Ы — պուտ քեպապի «ազդրի խորոված» 

... ես Հասկցա, որ պ. Թիերը տեսուչին ուղեղն այրելով սլԼյի(է թԱ1-

ւ]ասը պիտի ըներ... Հ. 10, Էշ 306։ 

Ьеуп, Ьеу1п «ուղեղ» 

1ауа «տապակ» 

Ьеу1п էՅ>/ՅՏ1 — պելին թավասը «տապակած ուղեղ» (ուտեստ)։ 

...արևելյան խնդիրն այաթ րսւչասի Է... Հ. 4, Էշ 36։ 

ауак «ոտք» 
р а ^ а «ոտնակոճ» 

ауак рада$1— ա ւ ս *ք բաչասի аխաշ» 
• • • յո ւ ւքուոթա սա լա թ ա ս ի եղած ես... Հ. 6, Էշ 169։ 

уишийа «ձու» 
ՏՅէՁէՁ «աղցան» 

у и ш и й а ՏՁ1 Ձէ ՁՏ1— յո ւ մ ուր թա սա լա թասի Հ ձվի աղցան» 

• ••ռհնտ յաղի առինք չոճուխին Համար... Հ. 6, Էշ 46։ 

Ւ՜11ոէ «Հնդկաստան» 

у а $ «լուդ» 

հւոէ уад1 — սինս* յադը (բառացի Հնդկական յուղ), «կան եվ՛ ի ձեթ»։ 

՝Լերը բհրած բոլոր օրինակները ուտեստների անուններ են, այսպես 

կոչված խո Հանոցային աերմին էրլո դի ա լին են վերաբերում։ 
...նշանավոր Է նաև այս թաղին ս ո յ ա ն սլաշիէւ. . . 4, Էշ 165։ 
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коуИП «ոչխար», а՛գառ», «Հիմար» 

Ь а ? «գլուխ» 

коуип Ь а $ 1 — ք ո լ ո ւ ն պա շի ( Г Հ ի մ ա ր ն ե ր ի ավագ», «Հիմարապետ» 

...լոսլհմ՝ օաասինելսււ մեշ գտնվող քլաթիպներու Հարցուր... Տ. 10, էշ 75/ 

ка1еГП «գրիչ», «գրասենյակ» 

Օ Ժ յ «սենյակ» 

к а 1 е т ( Ա Խ Տ ! — ք ա լ ե մ օտասի «գրասենյակ» 
...Հետաքրքիր մարդուն ականշները սրվակի քլաճսււքաթ՝ ^(1շես|ւ կընմա֊ 

նին... 

ЬаСаПШ «արյուն թողնել» 
«սրվակ, շիշ» 

ե а с а т а ! ^ւ^շտւ — Հաճամաթ շիշեսի «բժշկական սրվակ» 
...Րգմիրի կուսակալը վարչության Հետ ար բոփու կը խաղա կոր կար-

ձևս... Հ* 6, էշ 78։ 

каГ «ձյուն» 
՚ է Օ թ «գնդակ» 

кат է օ բ ս — դ ա ր թոփ ո։ € ձնագնդի л 

...րալգ քալելու ուժ չունիմ, սոսկալի յուրեր սիւ|ո14ոփ մը... 1՝, էշ 
219 ք 

уйгек «սիրտ», «Հոգի» 

ՏՕՈՈՇ «սյուրմա» 

уйгек вйгтеБ!— յուրե ք սիւրմեսի «լուծ» 

...որչափ ըլլա նեճ դրսեցի Է շհԹիր ուշ սւոը չէ...ւ Հ• 10, էշ 991 

§еЫГ «քաղաք» 

и§Эк ( Г ծ ա ո ա , երիտասարդ, պատանի »։ 

§еН|Г —շեՀիր ուշաղը < г ք ա ղ ա ք ի տղա» 

...էքեկը լւեզալեթ ղազհթասի ըսավ... Հ. 10, Էշ 286 

«ամոթ», Vխայտաոակութլուն» 

даге1а «թերթ» 

гега!е1 |*32€էՅՏ!—րեղալեթ դազևթասի <Гխայտառակ թերթ» 

...միթե շատ մը տուներուն վրա պատուՀաններ չկան, որոնց յան!]|ւն 
սլսւէհսսը կըսեն... Հ. 8, Էշ 121։ 

у а в д ш «ՀրդհՀ» 

ЬЭСЗ «ծխնելույզ» 
уапдш ՆյՕՅՏ1 -֊-յանկըն պաձասը «Հր դե Հի խողովակ» 
...-աՀա այդ գետին խայըխճիները մեր սլսւլը|ս թաղարին խայըխճիներն 

•ըլլալու Էին... Հ, 8, Էշ 411 
ЬаИк «ձուկ» 
Р323Г «շուկա» 

Ь а И к р а г а п — սքաԼըԻ' բազարի <Гձկան շուկա» 
...]ւաւլա|ան ս|այրւսւքին ծախքերուն Համար..ՀՀ. 4, Էշ 1271 

кигЪап «դոՀ» 
Ь а у г а т «տոն» 

кигЪап Ь а у г а п ц — խ ո ւ ր պ ա ն պալրամի «գոՀաբերութլան տոն (մուսուլ-
•մ-անների մոտ)» 
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...ես ալ Հետևյալ առտուն շիտակ պիթ րավարը գացի... Հ՝. 10, էշ 10/. 

Ե1է «ոշիր 

р 8 2 8 Г «շուկա» 

Ե ւ է Р Э 2 3 Г 1 — " ( ե Р պագ1"րի «Հնոտիք վաճառելու շուկաՖ (սև շուկա) 

...նամակ մը կը դրե և օ տ ա պ ա շ ի յ ի մը կը տանհ... Հ* 10, Էշ 139. 

О С 1 а а-и են լակ» / 

Ъ3§ «ավաղ, պետ» 

Օ Ճ յ Ե Յ $ 1 — օ տ ա պա շի «դռնապան » 

... о դեկտեմբեր, գուն ալ, ինչպես կըսեն ռամկորեն, սադլամ ա յ ա ս ՛ 

զասլը մը չես, բնավորությունները կըփոխես մարգոց... Հ. 7, Էշ 277/ 

а у а к «ոտք» 

КАР «աման, անոթ» 

а у а к к а Ы — ա1աՔ դապը <1 ոտնաման, կոշիկ** 

. . . ի ձ աո|1ըսը մը ունիմ... Հ. 6, Էշ 298-

«նեքին օրգաններ, ներքին մաս» 

Յճյո «ցավ» 

19 Յ^ՈՏ1 — իչ աղրըսը «ներքին Հիվանդություն»/ 

Ինչպես երևում Է վերը բերած, բացառապես իզաֆետի երկրորդ կարգին 

պատկանող «առարկայաբար արտահայտված հարաբերությունցույց տվող 

օրինակներից, դրանք բոլորը մեկ հասկացություն, մեկ առարկա են ցույց 

տալիս։ 

Հայերեն լեզվի Պոլսի բարբառի կազմի փոխառնված իղաֆետային երկ-

րորդ կարգի կառուցվածքները Հայերեն համատեքստում ընկալվում են որպես 

մի բարդ բառ, թեև հաճախ անշատ են գրվում։ 

Փոխառնված կապակցություններր վերասերում են թուրքերենի արաբա-

գիր շրշանին, երբ գերադասվում Էր իզաֆետւսյին անդամների անշատ գրու-

թյունը։ 

Փոխառյալ թուրքական կապակցությունների հայկական ուղղագրության՛ 

մեշ եղած արտահայտության (կապակցությունների անդամները անշատ կամ 

միասին գրելը) պատճառը փոխառությունների բանավոր լինելն Է, ինչպես 

նաև թուրքերենի ուղղագրության արաբատառության հիման վրա ձեռք բերած 

յուրահատկությունը։ 

Երրորդ կարգի իղաֆետային կպռուցվածքը պոլսահայ բարբառում շատ 

ավելի հազվադեպ Է։ 

Օրինակներ. 

...ուրիշ ֆիսթաններու տեղ պասւքա ֆ ի ս թ ա ն Հագիր... տ. 11, Էշ 68/ 

Ь З Б Ш З «չիթ» 

ւ1ՏէՅՈ «կանացի զգեստ, Հագուստ» 

ԵՅՏաՅ ք 1տէ3ո — պաս մա ֆիսթան «չթե զգեստ» 

...բարեՀաճեցեք չալլաքին ըսել որ էլ^ք Ա՛վուր рիЙը քիչ մը քիչ զոր ~ 

ծածե... Հ. 9, Էշ 361, 

«խաոնածին, վիժվածք, ձիվաղ» 

«ստոր, անպիտան, ապօրինի ծնունդ» 

{йфуиг р!с — կլա վու ր բիճ «ՀայՀոյանք» 

3 С . С. М а Й Յ е л ь, Изафет в турецком языке, стр. 43. 
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. . . դրսեցի ըլլալուն չի նա լիր տե՝ եկեր Հոս ալ լրագիր կը Հանե քաշեր 

ք ս ւ ֆ ւ պ ը . . . 10, էշ 99։ 

к а $ а г « սլան րի мп ե սակ» 

кЗШ|| «գլխով», <Г անխելք», «կարճամիտ» 

к а ^ а г ка !а11 — քաշեր քաֆալը < Г բ ո ւ թ , տկարամիտ» 

. . . տ ե մ ք ւ ր պ ա շ քաՀանան ուխտ ըրած է . . . Հ . 4, էշ 158г 

ԺշւՈՄ «երկաթ» 

Ьа? «գլուխ» 

С1еГП1Г Ь а § — աեմիր պաշ « г Հ ա մ ա ռ , պնդաճակատ»։ 

Պրոֆեսոր Հր. Աճաոյանը իր «•Քննություն պոլսահայ բարբառի»^ ուսում-

նասիրության «Բարդ բառերа գլխում բարդ բառերը բաժանում է չորս խմբի. 

1) գրաբարից մնացած բարդ բառեր, 2) հայերեն նոր բարդ բառեր, 3) թուր-

քերենից հայերենին անցած բարդ բառեր, 4) հայերեն ու թուրքերեն բառերից 

կազմված բարդ բառեր։ 

Հայերենի քերականության կանոններով կազմված երկրորդ և երրորդ 

կարգի իղաֆետային փոխառյալ կառուցվածքները մենք դիտում ենք որպես 

տերմինաբանական բնույթի բարդ գոյականներ։ Ղրանք վերաբերում են պոլ-

սահայ բարբառի բարդ բառերի Հր. Աճաոյանի դասակարգման երրորդ խմբին։ 

Վերևում բերված օրինակների վերլուծությունը թույլ է տալիս մեզ հան-

գելու հետևյալ եզրակացությունների. 

7 . Թուրքական իղաֆետային կառուցվածքը (գոյականների ատրիբուտիվ 

բառակապակցությունը) կիրառություն չգտավ պոլսահայ բարբառում, օտար 

լինելով հայոց լեզվի կառուցվածքին։ 

2. Պոլսահայ բարբառ ներթափանցած իղաֆետային կառուցվածքի բարդ 

բառերը հանդես եկան թեմատիկորեն սահմանափակ օգտագործվող նեղ բնա-

գավառում ։ 

3. Նրանք բոլորը մտան պոլսահայ խոսակցական լեզվխ մեշ որպես տեր-

մինացված խոսքեր, կորցնելով իրենց քերականական կառուցվածքըէ 

ձ Հ ր. Աճաոյան, Քննություն պոլսահայ բարբառի, Երևան, 1941, Էշ 169 —176։ 


